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MOTTO 

 

 

“Sesungguhnya bersama kesulitan ada kemudahan, Maka Apabila 

engkau telah selesai (dari sesuatu urusan), tetaplah bekerja keras 

(untuk urusan yang lain). Dan hanya kepada Tuhanmulah engkau 

berharap” (QS. Al-Insyirah 7-8) 

 

 

Kesulitan itu sementara dan kesuksesan itu pasti,  

Bila ada usaha dan do’a 
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ABSTRAK 

 

Nuz Chairul Mugrib. S111708009. 2020. Tindak Tutur Direktif dan Kesantunan 

Berbahasa pada Komunikasi Transportasi Laut. Tesis. Pembimbing I: Prof. Dr. H. 

Sumarlam, M.S., Pembimbing II: Dr. Dwi Purnanto, M.Hum. Program Studi S2 Ilmu 

Linguistik, Minat Utama Deskriptif, Fakultas Ilmu Budaya, Universitas Sebelas 

Maret Surakarta.  

 

 Tujuan penelitian ini adalah (1) mendeskripsikan jenis-jenis subtindak tutur 

direktif pada komunikasi transportasi laut, (2) mendeskripsikan wujud kesantunan 

berbahasa pada komunikasi transportasi laut, (3) mendeskripsikan faktor-faktor yang 

mempengaruhi penggunaan tindak tutur direktif serta wujud kesantunan berbahasa 

pada komunikasi transportasi laut.  

 Penelitian ini termasuk penelitian kualitatif yang bersifat deskriptif. 

Pendekatan yang digunakan dalam penelitian ini adalah pendekatan pragmatik. 

Sumber data penelitian ini adalah kebahasaan berupa tuturan yang disampaikan oleh 

para petugas penyedia jasa transportasi laut dan juga sumber data tambahan berupa 

informasi tertulis yang terpasang di sejumlah area yang berkaitan dengan transportasi 

laut yaitu tempat penjualan tiket, pelabuhan dan kapal. Data dalam penelitian ini 

tuturan dari petugas penyedia jasa transportasi dan juga informasi tertulis yang 

mengandung tindak tutur direktif dan kesantunan berbahasa. Metode penyedian data 

yang digunakan adalah metode simak. Pada praktiknya, metode simak diwujudkan 

dengan teknik dasar yaitu teknik dasar dan teknik lanjutan yaitu teknik simak bebas 

libat cakap, rekam dan teknik catat. Teknik analisis data dalam penelitian ini 

menggunakan teknik analisis cara-tujuan (means- end) dan analisis kontekstual.  

Dari hasil analisis data ditemukan 6 jenis tindak tutur direktif yaitu permintaan, 

pertanyaan, perintah, larangan, pemberian izin, dan nasihat.  Dari 6 jenis tindak tutur 

direktif juga terdapat 14 subtindak tutur direktif yaitu meminta, memohon, mengajak, 

menekan, menyuruh, mengarahkan, mewajibkan, menginstruksikan, mensyaratkan 

membatasi, melarang, membolehkan, mengingatkan/memperingatkan dan 

menyarankan.  

Pada kesantunan berbahasa ditemukan kesantunan muka negatif dengan 8 strategi 

meliputi  (1) ungkapan secara tidak langsung sesuai konvensi (2) pernyataan 

berpagar, (3) kurangi daya ancaman, (4) Beri Penghormatan, (5) penggunaan 

impersonal penutur dan mitra tutur, (6) nyatakan tindakan mengancam wajah sebagai 

ketentuan sosial yang umum berlaku, (7) nominalkan pernyataan, dan (8) nyatakan 

secara jelas bahwa penutur sudah memberikan kebaikan atau tidak kepada mitra 

tutur.  Sementara itu, faktor yang mempengaruhi penggunan tindak tutur direktif 

meliputi penutur dan mitratutur komunikasi, konteks komunikasi dan tujuan 

komunikasi pada transportasi laut. sedangkan kesantunan berbahasa meliputi 

hubungan penutur dan mitra tutur, konteks komunikasi dan jenis tuturan komunikasi.  

 

Kata Kunci: Tindak Tutur Direktif, Kesantunan Berbahasa, Transportasi Laut 
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ABSTRACT  

 

 

Nuz Chairul Mugrib. S111708009.2020. Directive Speech Act and Language 

Politeness on the Sea Transportation Communication. Thesis. Advisor I: Prof. Dr. H. 

Sumarlam, M.S., Advisor II: Dr. Dwi Purnanto, M.Hum., The Graduate Program in 

Linguistics, Decriptive Linguistics, Faculty of Culture Study, Sebelas Maret 

University, Surakarta.  

The purposes of this study are (1) to describe the types of directive speech 

acts in sea transportation communication, (2) to describe the form of language 

politeness in sea transportation communication, (3) to describe the factors that 

influence the use of directive speech acts and the form of language politeness in sea 

transportation communication. 

This research is a descriptive qualitative research. The approach used in this 

research is the pragmatic approach. The data source of this research is the language 

in the form of speech delivered orally by the officers of sea transportation service 

providers and also addition data source is written information in locations related to 

sea transportation, namely ticket sales points, ports and ships. The data in this study 

are speech of the officers of sea transportasi service and also written information 

which contain directive speech acts and language politeness. The method of 

providing data used was observational method. In practice, the method was realized 

with basic techniques, namely recording techniques, and advanced techniques which 

were free particapatory observation, recording and note-taking techniques were also 

used in this study. The data analysis technique in this study utilized means-end 

analysis techniques and contextual analysis. 

The results showed that 6 types of directive speech acts namely requestives, 

questions, requirements, prohibitves, permissives and advisories. From the 6 types of 

directives speech act, there are also 14 directive speech sub-actions, including , 

asking, requesting, inviting, pressing, instructing, directing, obliging, instructing, 

requiring to limit, prohibit, allow, warn / warn and suggest. 

In politeness language found a negative face politeness with 8 strategies 

including (1) Be convetionally, (2) Hedges, (3) Minimise the imposition, (4) Give 

deference, (5) Impersonal S and H, (6) State the FTA as a general rule, 

(7)Nominalize, and (8) Go on record as incurring a debt, or as not indebting H. 

Meanwhile, the factors that influence the use of directive speech acts include the 

speakers and hearers of communication, the context of communication and the 

purpose of communication in sea transportation, while politeness in language 

includes the relationship of the speakers and the hearers, the context of 

communication and the type of speech. 

  

Keywords: Directive Speech Acts, Language Politeness, Sea Transportation  

 

 
 

 
 

 




